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To win the F1 GP with a machine named afier himseif was a dream of a racing driver Suspension featu.ed front double wishbone and rear 4-link setuDs. Powered bv a
Bruce l\,4cLaren. At the age of 20 in 1958, Bruce Ä/lclaren raced F2 GP in Europe then Cosworth DFV engine, D. Hulme drove the M23 to win the Swedish Gp with p;ter
raced ior the Cooper F] ieam in 1959 and won his first victory at the American GP. In Revson wlnning the Brjtish and Canadian cPs, taking 6th and 5ih ptaces respectivety
1963, he founded Bruce Mclaren Motor Racing Limited and challenged ihe in the Driveß' Championship. Forihe 1974 season, the team had tg72wortd chamoio;
Canadian-American Challenge Cup (CAN-AM) and F1 GP from 1 966. In 1 970, a trag ic Emerson Fittipald i as well as new sponsorships from Marlboro and Texaco in addliion
test drive accident iook g. McLafen's life and the team lost its foundef who was also to British cosmetics companyYardley. MarlboroTeam Texaco ran two M23sdrjven by
an excellent driver and designer. At that time, Teddy Meyer took conirol and continued D. Hulme and E. Fittipaldi and had an excellent start ro the season with D. Hutm;
theteam's activities. Atterwinning five consecuiive championships, they left CAN-AM winning the opening race in Argeniina and E. Fittipaldiwinning the nen race in Brazit.
in 1973io focus on F1 GPs and entered the new [/l23des]gned byGordon Coppuck.lt E. Fittipaldiwent on to win the aelgiän and Canadian GPsto claim his second Driveß'
had a lightweighi alloy monocoque with inieqrated radiator intakes and a new impact Championship which helped ihe ieam claim the Constructors' Charnpionship-
absoöing body structure. The ground-hugging body featured an induction pod Although the dream oi Bruce lvclaren finaily came true by the hands of anoiher, his
integrated with an upper engine cover to produce increased downjorce effect. racing spirii continues to livetoday.

Es warderTraum des Rennfahrers Bruce Mclaren, den F] GP mii einem Boliden zu druck zu erzeugen. Die Aufhängung bestand aus Doppelquerlenkern vome und
gewinnen, dernach ihm seLbst benanni war. 1 958, imAltervon 20fuhf Bruce McLären Vienenker-Ausstattung hinlen. Angetrieben von einem Cosworth DFV Motor fuhr D.
F2 in Europa, dann fuhr er 1 959 für das Cooper F1 Team und feierte seinen ersten Sieg Hulme den M23 zLrm Sieg beim Schwedischen GP, wogegen Peter Bevson die
beim Amarikanischen GP. 1963 gründete er die Bruce Mclaren Moior Racing GmbH Britischen und den Kanadischen GPs gewann, wornit sie den 6- bzw. 5. Platz in der
und trat ab 1 966 im Kanadisch-Amed kanischen Challenge Cup (CAN-AN,i) sowie im Fl FahreMertung belegten. Für die Saison 1 974 verfügt€ das Team über den Weltmeister
GP an. 1970 kostete ein tragischer Testfahrt-Unfall B.Mclaren das Leben und das von 1972. Emerson Fittipaldi, und auch eine neue Sponsorenschaft von Malboro und
Team verlorseinen Gründer, derebenso heruorragender Fahrerwie Konstrukteur war. Texaco zusätzlich zur griiischen Kosmetikfirma Yardley. Das Malboro Team Texaco
Ab daübemahmTeddy Meyerdie Leitung undführte dieAktivitäten desTeamsweiter. fuhr mit zwei |V23, gesteue,t von D.Hulme und E-Fittipaldi, es hatte einen exzellenten
Nach dem Gewinn von füni auieinander fo genden Meisterschafien verließen sle 1 973 Saisonstart mit dem Sieg von D. Hulme beim Eröffnungsrennen in Argentinien und dern
die CAN-AM, um sich auf F1 GPs zu konzentneren und brachten den neuen, von Sieg von E. Fittipaldibeim nächsten Bennen in Brasilien. E.Fittipald i seizte die Serie mit
Gordon Coppuck konsiruierten M23 an den Start. Er hatte ein lMonocoque aus Siegen beim Belgischen und Kanadischen GP fort und sicherte sich damii seinen
|eichtgewichtigelLegierungmiteingebautenKüh|erein|äissenundeineneue'Sioßab-zwaitenFahler-Tite|,wasfemerdemTeamzumTiielde|Konstrukteurs'Meisierscha
sorbierende Karosserie-Struktur. Die sich am Boden feslsaugende Karossene besaß veftalf- Obwohl der Traum von Bruce McLaren schließlich durch die Aöeit anclerer
einen,ln die obere Moiorverkleid'rng integderten Ansa'rgkanal, um erhöhten Anpress- wahrwurde, lebi seine Renn-lntuition bis heute weiter.

Gagnerun Gmnd Prix avec une voiture portant son propre nom 6tait le reve d'un pilote, l'etfet de sol. La suspension est ä double triangulation ä l'avant et ä quaire bras tir6s ä
8ruce l\,4claren. En 1958. Bruce lvlclaren, ä96 de 20 ans, coLrn en F2 Grand Pdx en l'aniere. Au volant de la M23 motoris6e par un Cossworth DFV, D. Hulme remporta te cP
Europe, plis obtient sa premiere victoire au Grand Prix des USA au volant d'une voinJre de Suäde el Peter Revson ceux d'Angletene et du Canada. Ces deux pilotes prcndront
du Cooper Fl Team. En 1963, il c|€e Bruce McLaren firlotor Racing Limited et padicipe fespectivement les 6"" et 5.Fe places au classement g6nää]. Duänt ta saison de 1974,
au Championnat Canadian-Amencan Challenge Cup (CAN-AM) puis coud en F1 GP ä l'6q uipe engage le Chanrpion du lMonde 1 972, Emerson Fitiipaldi. Par la möme occasion,
partir de 1966. En 1970. il perci la vie lorc d'un tragique accident duGnt des essais. ell€ attife de nouveaux sponsoß, N,,larlboro et lexaco, s'ajodant au fabricant de
L'6quipepercla|oßsonlondateuletquip|usest,sonpi|oteetdesigner'TeCldy[,4eyerprjtcosmötiquesbntannique'Yard|ey-Ma
a|ors|escommandesetpoulsuivit1esdiffölentesactivitesde|,6qu]pe.Aprösavoilgagn6palD.Hu|meetE'Fjttipa|di.Led6butd
cinq fois de suite ie Championnat, l'equipe d6cide de quitter le CAN-Alvl en 1973 pour se Prix d'ouverture en Argentine et E. Fittipaldi remporte la course suivante au Br6sil. Ce
concenversurla F1. L-a M23 conQue parGordon Coppuck{ait aloß son appanton. Cetie demier ravil6galement la vicioire aux Grand Prix de Belgique et du Canada, empochant
voiture est 6quip6e d'un chässis monocoque l6ger en alliage integrant un radiateur et un ainsi, son deuxiöme titre cle champion du monde et permetiant ä son 6quipe ä devenk
nouvea'r design de carosserie destin6 ä mieux absorber les chocs. La canossene au ras Championne du Monde des Constructeurs. Bien que le r6ve de Bruce tvtclären ait
du solcomporte une boite d'inductlon situ6e surledessus du capot moteur, accentuant finalemeni6i6 r6alis6 pard'autres, son espni de comp6titeur est iouiou.s vivanr.
lr r0 G)2010 TAMTYA TAMIYA,INC. 3-7 ONOAWARA,SURUGA-KU,SHIZUOKA 422-8610 JAPAN 1 2045 1 /1 2 M23 1974 l1 1 O51 A7 A)



(F6ffilih,r:{.öt
t]#ar<fi-*t\"
AEAD BEFOAE ASSEMBLY
ERST LESEN - DANN BAUEN.
A URE AVANT ASSEMBLAGE,

',tHEäAtl G=+1zl:/ f) äEl titiEL"Rö < t:

atStAl. ?+,!r*üf 7721 tFälFEL. t6q{.
l*+r);tH LZ< lii!1..
at t +El\F'&*ät 6F1tt. ü'l*äüat t+&tt
ä\ L? < fii! L\.

- i A? tß f*tg-.]'a)<- , a {" -a \ t Fti.

- 
;€trf+llj 2^ :/') i*F" 5lf, E Fe
l.L1:<l:i!!\,-

aStudy and understand the instructions thorougnry
before beginning assembly.
aRead and follow the insiruciions supplied with
paints and /orcement, if used (not included in kit).
ause cement sparingly and ventilate room white
construcilng.
aBemove plating from areas to be cementeo
ll This mark denotes numbers for Tamiya Paint

- 
colors. Refer to P2 for paints required.

avor dem Zusammenbau die Bauanleitung
gründlich studieren.

awenn Sie Farben und/oder Kteber verwenden
(nichtim Bausatz enthalten) beachten und befotgen
Sie die dort beilieoenclen Anwersunoen.
a Nicht Tuviel Kle6sloff verwenden (;eparat erhät ich)
aAn den Klebestellen muß die Chromschicht
abgeschabt werden,
a Dieses Zeichen gibt die Tamiya Farbnummern

- 
an. Siehe S.2für benötiote Fa.ben

aEtudier ei bien assimiler les instructions avanr oe
d6buier l'assemblaqe.
aLire et suivre lds instructions d'utilisation des
perntures et ou de la colle, si ltitis6es (non inciuses
dans le kit).
autiliser aussi peu que possible la colle ei a6rer ta
piöce pendant la construction.
aEnlever le revötement chromä des oanres a

al Ce signe indique Ia r6i6rence de a Dernrure

- 
TAITIYA ä utiliser. Se r6f6rer ä ta page 2 pour les
peintures ä employer.
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l\ cauttot't
Owhen assembling this kit, tools including knives
are used, Extra care should be taken to avoid
personal iniury. ORead and follow the instructions
supplied with paint andlor cement, if used (not

included in kit). Use plastic cement and paints
only. aKeep out of reach of small children.
Children must not be allowed to put any parts in
theirmouths or pullvinyl bags overtheir heads. a
Extra care should be taken to avoid personat injury
when handling the photo-etched parts.

a voRsrcHT
aBeim Zusammenbau dieses Bausatzes werden
Werkzeuge einschließlich Messer verwendet. Zur
Vermeidung von Verletzungen ist besondereVorsicht
angebracht. awenn Sie Farben und/oder Kleber
verwenden (nicht im Bausatz enthalten), beachten
und befolgen Sie die dort beiliegenden Anweisungen.
Nur Klebstoff und Farben für Plastik verwenden. a
Bausatz von kleinen Kindern femhalten. Kandern darf
keine Möglichkeit gegeben werden, irgendwelche
Teile in den lrund zu nehmen oder sich Plastiktüten

*ßa-g< äffitzp16+ät r. a */.rr B o865äl?äi*ai*?'"
@+ az fLZ t\a+Afr|ißCT ßAtT L4+a1i )-a < t:X 6.
*Select either H or E, rerering to page 16. Befer to these ma*s rorassembly and paintinq.
*währen Sie enlwederffi oder l3 unter Bezugauf516. Beachten Sie diese Kennzeichnuns iür den jeweilisen
Zusammenbau und die Lackierung.
*Choisir ruou B en se r6f6rant ä la pase 16. Se repohera ces symboles pourassembteret peindre.

über den Kopf zu ziehen. OBeim umgang mr oe.
fotogeäten Teilen sollte man besondere Vorsirht
walten lassen, um verletzungen zuvermeiden.

/!\ PRECAUTTONS
aLassemblage de ce kit requiert de Iouti age, en
particulier des couteaux de moddlisme, Manier
les outils avec pr6caution pour 6viter roure
blessure. alire et suivre tes instructions
d'utilisation des peintures et ou de Ia co e. sj
utilis6es (non inctuses dans Ie kit). lJtitiser unique-
ment une colle et des peintures speciales pour le
polystyräne. OGarder hors de portäe des enfants
en bas äge. Ne pas laisser les enfants mettre en
bouche ou sucer les piöces, ou passer un sachet
vinylsur la tete.
aManipuler les piöces en m6tal photo-d6coup6
avec pröcaution oour6viter les blessures.

319 . . . 5se

Vo ture N'5

l:l ...... b-c

Aulo Ni 6
Voiture N 6

'>- l^it' fDft&ari< 1

Seatbelt assembly 1

Anordnung des Sicherheitsgurts 1

Assemblage du harnais 1

aa< ta+A^!dr.yt>t|\'t<t.
Attach Photo-etched parts.
Die Foloqeätzten Teile anbr ngen,
Fixer es pidces photö-d6coup€es.

-fa iA'.a3ßE[zWPaEäfr]T L, .tt *1 .
APp y inslant cement.
Sek!ndenkleber auftragen.
App iquer de a cole rapide,

(J\',ttrn
Buckle
Buckel
Boucle

0
:E
a
@

r t-^/, F. (R) 'P-6

o

;;;.)''n L o.=,-& E

Srcherhetsgurr 'Vr' ;I**rS lr'

>- F^), FafrEali7 2
Seatbelt assembly 2
Anordnung des Sicherheitsgurts 2
Assemblage du harnais 2

;,- l^rrr, t- ((S)

*2186'.1*t-
4'o

-:,- F -ir! F ((FL)

:, t-..rr,t' ((FR)
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€) s:x"i#-!*fiäiJ.1''
Fixation de harnais

__(s)

(FR)

at e', Fd,fgata]4z
Gockpit assembly
Cockpit-zusammenbau
Assemblage de l'habitacle

a
D45

a
H17

a
H16

xr8 a D31

x-1B a D29

x-184

x-ieaD49

O d;;iii:"?,#'*""
Installation de l'habitacle

H2
?

H1.lI

a
H1

a
Hl0

x-11a D41

a
D50

1 2045 1 /1 2 M23 197 4 (1 toü a7a)



TAMTYA
7 E> | t \JVt'\', l:OfrAali<
Front bulkhead
Vordere Ouerwand
Cloison avant

x,11

a
D35

x-11

a
D36

x2
a

E30

x 11aE2

x,114 E1 E3|F x 11 D34.Fx11

;r afl')

\ "9

o
(L)

7E> l-7'v t \-7 -l\oiEali<
Vordere, obere Lenker
Triangles supörieurs avant

.. A;-:.
,.,,,,'1//

.o.'i-ureu*",t*a"**r.

G37I
x-18

7E> F 9>t\-oWUl\ltt
Attaching f ront dampers
Einbau der vorderen Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs avant

*zIEtEt*t"

xFr a E21

J13|F x-11

xF1aE20

7E 17 'r t \-7 - l\o>Wr It l,
Attaching front upper arms
Befestigung des vorcleren, oberen Armes
Fixation des triangles supärieurs avant

D33I
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TAMTYA

Smnltmm!iln

)B2t-7't7=1faffiat!7<
Front uprights
Achsschenkel vorne

(Fl0)

/.))YA(v/t<"
\\'o

2 l5mn fh rillrfiflfiir
iLA Lry (Fl)) xF-1

a
E26

XF']

a
E25

o.a-ia -

G14

?

t
XF-1

E25I

(F12)

Offi #fJ"ijr:1+J#.?fl :"i:".
Fixation de la cloison avani

(B) G46+x_18

x-18

a
G30

(R)

(L)
G45Gx-te

xt8
a

G47

l^ ^7t 
Eßfr/)W.U ßLr

17, Attachino bodv oarts

- 
^atossenerele-tsrnoauFixation des accessories

Dl6 *EoJ iri +' Etl rt r t-ll'D4

rtWie gezeigt biegen,

*P3o)MASKrNGttät.Ertii*3
*Fefer to the instructions on page 3
when painting the cowlings.
*Beirn Läckieren de. Ve*leidunsen
di€ Hinweise auf Seite 3 beachten.
*Se reporter ä a page 3 de la notice de
montage pour peindre les capots,

*Ea)läriryrfJü*f
*Gemäß AbblldLrnganb ngen.
* Installer cornrne indiqu6.

rtWie gezeigt biegen,

Al 
*Priercomme indiquö. 

eZ 4
ä ('äj""
rq4\\:\

^0 Fl

Fn ^J"'//lN ((6t{--'\F <b+>
&l Ts-26

D46 G x-2 417 .t rs-26

a
(A17) A9

.d ä1ct C.

D6I
x11

o
trnlt

A9
?

TS-26 & lffi?.f;=ßä7J :ffi ' 
+'t' * t'

N ummer des Abziehbildes, das anzubringen ist.
N umero de la d€calcomanle ä utiliser.
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TAMfYA
7;7 U >t t'v t l- o)W.l ßlt
Attaching steering shaft
Befestigen der Lenksäule
Fixation de la colonne de direction

lr,

A11Gx i8

Al l +x-18

(410)

fil o)ftEali<
Body

Carrosserie

((E18)

Er"ffl

E6Gxts

a
E9

N\ 'j
E8G xr

xF 56 4c10

12045 1/12 M231974 (11051878)



TAMfYA
h t^h r \-d)W.U l-lü
Attaching cam covers
Bef estigen der Nockenwellen-Deckel
Fixation des couvre-culasses

xF-1aGl9

XF-56

a
c14

*rJlrwu*t.

C12 OxF 56
D12
?x'114D13 xF-s6ac13

@
(L)

(7r:1', I tl':l l'- l'))
ThrotUe plates
Platien für dieAnsaugrohre
Plaquettes de trompeties d'adm ssion

F7

(R)
F8

-$
xF 56

a
c15

a
H23

E28

x 11 E31

I
x-11

XF-56

a
c16

a:. trt\4Jtl,&)

c3I
xF 56

)6BEt t41
vinyl tubing (vansparent)
vinylsch auch (tEnsparenl)
Tube vinyle (l6nsparente)

x-114 E31

x-11a E2ti

7a', | )VJ t- | o)W.t) l-lt+
Attaching throttle plates
Befestigen der Platien für die Ansaugrohre
Trompettes d'admission

((/ \-r7Ed{Str)
Engine wiring diagram
Schaubild der lvlotoFVerkabelung
Sch6ma de cäblage du moteur

c= trt\441ffi)
vlnyltubins (thin)

1 2045 1 /12 M23 1974 111051 a7A)



TAMTYA

='r-> 
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Getriebe
Transmission

xF-56 ac31 C5GxF-56

D48G xFr

C27;xF-s6

xF-l4D27

c21j
c2

XF.56

C22Gxe se

3|FxF-s6
xF,1aD28 xF-56aC28

C33G xr-so

xr-so{C30

\124 ./ 
"tt 

/ rt
Drive shaft

cardans

4 Gx-11
*218{Fl*t.

E11?xr1

()t;1^t')
Hintere Bremsscheibe
Disques de freins arriöre

*2|AtFr*t.

E15I
F4

a
E13

E19
?

x-rr{E12 E10Gx-tt

U \'i17t o)W.r) l.ltt
Attaching rear brake discs
Befestigen der hinteren Bremsscheiben
Fixaiion des disques defreins arriere

x-ra{G48

G6O xF,1
xF-1 a G5

x-18

a
G49

E26
?

E24
I

E24
I

XF,1 E26
?x-18a G44

x-re{ G1

h
-

U !7 ':/ J- 4 | AßatfiZ (R) G35 ] xFr xF 1

(L)
xFr aG34

XF-I

a
G13

Rear uprights
Achsschenkelhinten
Fus6es arriöre E16

I
x-l1

a

ß
2x15mn

?

G41I G29I
*trd)läi:R,lä,t*!
*Gemäß Abbildung anbn ngen.
*lnstallercomme indique.

Gl3
?

G40
?

E16
e

x re{J6

xF-1aG13

10 12045 1 /12 M23 1974 111051 878)



TAMfYI\,
iltvt-t-offi.arn<
Oilcoolers
Olkühler
Radiateur d'huile

(L)

((R) 
xF_1

a
'.,- 

.la t

@

G9
? xF-1

a
a
G8

@
"'.1-,'r

=1 LÜ'

t4rvt-=-orytrl-Jt,
Attaching oilcoolers
AnbringungdesOlkühlers
Fixation des radiateurs d'huile

:,::

,'D(R) ,.i.t
J11

.:,
..tti*21E1tU&t"

..1
7Jl>, (*)

...?,.,

a a
E23

E22

xrs a G32

G33 Gx-ts (L)

,..':,|

x-18

a
G38

x-18

a
G3
?

x-14

x-18

a

?
x-14

x-18a J7

:e

x-1B a G26
J7
?

x-18

:.: i)

xre{G25

1 204,5 1 n 2 M23 1 97 4 lt 1 O51 ATAI



TAMfYA
a+t-7tl \4 Jo)w)$Lt
Attaching exhaust PiPes
Einbau der Auspuf f rohre
Fixation des tubes d'6chappement

a
H24

xF 1aH19 H18.r xFr

xF-l a H7

= 
r ',./ =>o)W.t)|i|,Attaching transmission

Bef estigung der Transmission
Fixation de latransmission

2'nnx:. tVt 14 aIlS)
Vinyltubing (thin)
Vinylschla0ch (dünn) a

H3

20mm

x 184

J9G x-18

a
H9

a
H20
xF-1 )
a ,-,
D3 H6|FXF-1

J14G x-re

a>r>d)WUßtt
Attaching engine
MotoFEinbau
Mise en place du moteur

l40nnB=-rrl\-f7(^)
Vinyllubins (lhick)

(ryrfirt.{üE)
Attachment position
Anbringungs-Position
Point de fixation

Tube caoutchouca
D14

ElTGxFr

a
D8

e
1-

^qEl
D9?r-
x-11

D241}x-11
ll1t\47

D23|F x 11 *tt, &, *?"

D15

I D18
?

G28.|. xr8
(TtFll)
Underside
Unterseite

xr1aD19

12 12045 1/12 M23 1974 11 10514781



TAMfYA
t0\1Joqtffi)
Wiring diagram
Schaubild derVerkabelung
Sch6ma de cäblage

Tube caoutchouc

*Tti/.6 LZti-+*{"
*Leivinyltubing hang down.
*vinylschläuche herunter

*Laisser pendre les iubesl3mm

lOnna=-trt\17(*)
Vinyltubing (thick)
vinylschlauch (d ck)
Iube vinyle (epais)

25nn?= tt 1\4 -J \*)

55nnX:.- )tt \1 7l^)
Vlny tubing (thick)
v.y schlauch (dick)
Tube vinyle (6pais)

T)nna:. )Vt\4 7lx)
Vinyltub ng (thick)
Vinylschla!ch (dick)

l3nmJA/ \-17

Tubecaoutcho!c

*+\.X: t t7Anqe>Lt Lj^aj*t..
*Connect io ihe pin on the underside oftransmission.
tlMit dem Stiit an der Unterseile des Antiebs verbrnden.

?::- 1l,t \1 j(^)

65nnX=-tVt\-r7|*j
Vinyltubing (thick)

35nnX -_- trt \i 7 (k) *Con necter au leton en dessous de la transn ssion,
vrnvrub ns rrhrLhr _ l/FF\ffi

0 l3mm 25nfl 30nm 35mm 40nn 55nm 65mm

\17t1>lhtJv>

Vordere Verkleidung
Carönage avant

* P3 qM AsKtNcä 4Z LAr ti t+* t"
*Flefer to the inshlctions on Page 3
when painling the cowlings.
*Beim Lackieren der Verkeidungen
die H inweise aui Seiie 3 beachten.
*Se reporterä la page 3 de la noiice de
montage po!r peindre les capots.

A2.Frs-26

rs-4e ru (A15) H (A16) m

-')k 

i.:-L---1 [-l
t----J +,"'0,r l-----f

Al |Frs 26

TS-26

a
6., tt[

A5 .Frs-26

t4 F =--0)W)lit+Attaching side mirrors
Rückspiegel-Einbau
Fixation des r6troviseurs

r*
* r't t r t öw, l.l tJ öNr äfE &9tt * t.
I lVahe l'o pr'ordtlachi19 o'roto-aicl-ed parts.
*Zum Anbino.n dFr ioroqeälziFn Te'lF

F13 Locher bohren:

ta antTatr*T"

*tr,)*)r.+,4rürt*!
*Wiegezeigt biegen.
* Plier comme ind iq!6.

*Faire des trols poür ixer les peces en

* F--rl t-+aü{t*?._
rtBend us ng screwdr ver. F5 rlJ
*Unter VeMendung elnes Schraubenziehers biegen.
*Plierä | aide d'un tournevis
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No.5 Emerson Fittipaldi

No.6 t:2../\/rA
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-=-u
IC

-=-ö
-

I

--
-

I

Ell EI

Bz?
nt

tl'.:

For use in Japan onlyl

**/|'Fetra(LfzD, at>Lfz
ttt. z0)77 v h-tirP'Ä6

^f.h7t<-t'-B.7.W^I5a.tttL'Lf:tigt g
t , l4th7t<-t-e7
t.EEe;igf ä9äi*, ä
Eao)h *'xz:)19'l4a Lh\
az*'{" i+L<läg+th7t
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^t-lr. 
51ff€. *ßffe. *ßar- F. ä

Eiäz'd-;d^< ärr'" tfii 
^.1+F,6ffi 

i. r* # E;E*
B+,ää-+t'l:li*. trE*€.00810-e-1118. r[^*
e. (t*) rita*;ffi; <l:i!L'.
o (1täE ItFoö+UEt*)
/ {-'.v{tG ti r! iz4tB l-++ ätFl (31s8) äöe+EL\
lclitlfr{f,. €EÄ*l:läfi -Ä^-).l t'ltäE ll$l.A
4r:i+idkvt ct L&.t"
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t 
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h - t: d cFlH4)B€. {tet*örEE#Eq*H
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^^-j,f r*;FltL\r:L*f.

({lal) .422-8610ä}Efif;Aatr,B.Erq3-; i

*it*+lr:i, hTtz-+t-c^ |

(tiF3r\ärrre;ä*e) #ffi 054-293-0003 :

*- 03_9A99_3765 , ieF^ Er,ar, :

E*sJä,TE >8:00^20:oo -L E ttE>s:oo^17:oo :

(h7t'<-t-ta77|'L/7) :

http://tamiya.com/iapan/customer/cs-top.htm i

ftftTAMIYA
<t--v7 M231974 |TEM 12045 AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing replacement parts, please iake or send this
folm to your localTamiya dealersothatthe parts requned can
be correctly identified. Please nole that specifications,
availabilily and price are subjectto change without notice.

*lfr täü20r04]lfjJRft ,)€r)af- t5t( 2q:t6Hinrör*{.

dt { {a17,TgI) 504Fq 1 430E) 19331173
,1208t 19331172
9408t 19001024
540tr) 19000173
650F1) 19001032
5308) 10001664
5308) 10001665

5708i 10001370
s30r!i 10001666
r20E) 1011 1175
4208t 1911 1135

Parts code tTEt\4 't 2045

ht u > t....................... .44r8
A/i-v,.......,................567n
B,r\-y..... ......,..............567Fl
c/l-y..... ...... --..... ...... 682F1
D,ri-y .................. ......6098
E/i-v.... ..... .. -......609F1
F/\-y........ ........ .....525R
G/l-,2 ........-.......... ....598F1
H,/i-y ...... .......... - ,......609Fl
l/ i y. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .441F
K/\ v..... .... .............4418
L/ l-y...-..... ........ .. .441R
t4l&€8.......... ......... .....r428F! i
< t.............................1302Fqt
<7+>' 7' th-.......... .. .399ts,
r't +> tt \ 't............ ...2100Fq

t- l-.i/, l.--........... .. ......315ts I
;H888........-..... .........- ...4839 i

16

19331173......... .... ...Body Parts (A17, Lower Body)
19331172... ............................ Cow|ing Parts
19001024......... -...... ...... ........AParts
19000173........, ...... ...... ........ ..8 Parts
19001032............... ........... ..........CPans
10001664...... ....... ............ ........DParts
10001665 ......... . ............. ..........E Parts
19000174 .............. . ............ ..F Parts
i0001370 ,' ..... ....... ....... ...G Parts
10001666 .......... ....... .......H Pärts
10111175 .... ........... .......J Parts
19111135....... ........ ................KParts
10111177. ............. . ......... L Parts
19401694... ...... ..... .... .... .... ......TireBag
11401280.......... ....... ......... ....Oecals
11421585 .......... ........ . . . . . . . .l/asking Stickeß
19401695..... ...... ... ... ... Phoio-Etchecl Parts
11401251 ... .... ... . . . . . . . . . . . . . .Seatbelt Stickers
11051878 .. ............................. |rstrsctions

12445 1 /1 2 M23 1974 \1 1051474)

r360Er 19401694
r2,10-8t11401280
330Et 11421545

2lroor_a 19401695
r00Et 11401251
460E) 11051878


